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PE®EPAT

JlumuiomHuas pabota 46 c1p., 2 T7aBbl, 54 UCTOYHUKA, | TIPHIIOKCHUE.

KiroueBble c10Ba: OLEHKA, IIIOTTOHUYECKUIA JUCKYPC, TIEPEJIAUA,
TEJIEBUJAEHUE, KYJIMHAPH L.

O0bekT  mccaeOBAaHUSL.  JIUCKYPC  HMTAIOSA3BIYHBIX  KYJMHAPHBIX
Tenenepenay.

Leab wuccieqoBaHUs: YCTAHOBUTH OCOOCHHOCTU TPOSIBICHUS OLIEHKH B
IIOTTOHMYECKOM JIUCKYPCE Ha MaTepHalie UTaNOA3bIUHbIX TEJIenepeiay.

MeToabl Mcc/ieq0BAHUSA: METO]] CIUIOIIHON BBIOOPKHU; MpUEMbl 00pabOTKH
KOJIMYECTBEHHBIX JAHHBIX; HHTEPIPETALMS TEKCTA.

IHosnydyeHnHble pe3yJbTaThl M MX HOBU3HA. B X0/1€ nccnenoBaHus 3y4yeHsl
NOAXOAbl K OINpEAeNIeHHI0 (EeHOMEHa KYJMHApHOI0, TaCTPOHOMHUYECKOTO,
TJIIOTTOHMYECKOTO  JIMCKYypCa OTEYECTBEHHBIX M 3apyOEKHBIX JIMHTBHCTOB,
ONpeJieieHa KOMIIO3HMIIMOHHAs CIeUU(PHUKa HUTAIO0SA3BIYHOTO TIIFOTTOHHYECKOTO
JUCKypCa, YCTaHOBJIEHBI CHOCOOBI BBIPAKEHMSI OLEHKH B HX B3aWMOCBSI3U CO
CTPYKTYPOU MIFOTTOHHUYECKOTO IUCKYpCa.

IIpakTHyeckass 3HAYMMOCTH HCCJIEI0OBAHMA H 00JaCTh NPUMEHEHUs!
paboThl 3aKIIOYAIOTCS B OMNPEACIIEHUH CHOCOOOB BBIPAKEHUS OLEHKU B
UTANbSHCKOM KyJMHApHOW mnepenave. Pe3ynbTrarhl HccaeOBaHUS MOTYT OBITh
UCITIOJIb30BaHbl B KYPCOBOM U JIUILNIOMHOM IPOEKTUPOBAHUU MO CHEUATBHOCTH 1 -
21 06 05 «PomaHo-TepMaHcKas (UTalbsIHCKAs ) (PUIIONOTUS», B TEKIMOHHBIX Kypcax
M Ha TMPaKTUYECKUX 3aHATUSIX JucuuiiuH «llepeBomy B MEXKKYJIbTYypHOUH
KOMMYHUKAIIMM  (MTAJIbIHCKUM  A3BIK)», «MEXKyJIbTypHass KOMMYHHKaIUs
(UTaNIbSIHCKUH $3BIK)», «MeToauKka npenoiaBaHusi MHOCTPAHHOTO (MTaJIbSTHCKOTO)
A3bIKa», « OCHOBHOM MHOCTPAHHBINA (MTAJIBIHCKUI) S3bIK», «BTOpON MHOCTpaHHBIN
(UTaNBSHCKUM) S3BIK.



PODEPAT

JlpimioMuast mpana 46 crap., 2 riaaBel, 54 KpbIHILEI, | 1agaTak.

KawouaBbis  caoBbl:  AIIDHKA, TI'JIIOTTAHIYHbBI JIbICKYPC,
[TEPAJTAYA, TOJIEBAYAHHE, KYJIIHAPBIA.

AD'eKT AacjielaBaHHS: IBICKYPC ITAJIAMOYHBIX KYJTIHAPHBIX TAJIETIEpaiay.

MbTta pgaciegaBaHHsi: ycTalsBamb acabiiBaciii MpasBbl  aIlPHKI ¥
TJIIOTTaHIYHBIM JIBICKYpPCE Ha MATIPbISJIE 1TAIAMOYHBIX TAJIenepaaay.

MeTtaabl gacielaBaHHs: METaJ] CyLJIbHAN BBIOAPKI; MPBIEMBI anparoyki
KOJIbKACHBIX JIaHBIX; IHTAPIPITALBIS TIKCTY.

ATpbIMaHbIsA BBIHIKI 1 iX HaBi3Ha. Y XoI3€¢ JacieJaBaHHS BBIBYYaHbI
MajbIXOJbl J1a BbI3HAU’HHSA (EHOMEHY KyJliHapHara, racTpaHaMmiuHara,
[IIIOTTaHIYHara JbpICKypCy Aal4bIHHBIX 1 3aMEXHBIX JIIHIBICTay, BbI3HAYaHA
KaMmmna3ilbliiHas crenpbl(ika iTalaMoyHara ritoTTaHIvyHara bICKypCy, yCTaHOYIEHbI
crocalObl BBIPAXIHHS AlPHKI Y 1X y3aeMacyBsA3l ca CTPYKTypall TIJIOTTaHiuHara
JBICKYpCY.

IIpakThIyHasl 3HAYHACHD JACJeJABAHHA 1 BOOJIACHb YKbIBAHHS NPAaLbI
CKJaJaronla y a3HausHHI crocaday BbIpa3a aj3HaKl y ITabIHCKAW KyJlHapHaii
nepaaaubl. BbIHIKI JacienaBaHHS MOTYLb ObIlb BBIKAPBICTaHbl § KYpCaBbIM 1
JBITUIOMHBIM TpaeKTaBaHHI Ma cnernpisuibHacil 1-21 06 05 "Pamana-repManckast
(iTanbsiHCKasA) (Qinanoris”, y JEKUBIMHBIX KypcaxX 1 Ha NPaKThIUYHBIX 3aHSITKax
neicubliurin "Tlepakiian 'y MDKKYJIbTypHail KaMyHikaibll (ITajdbsHCKass MoBa)",
"MiKKyIbTypHasi KaMyHiKalbis" (iTanbsHCKass MOBa)», «MeETObIKa BBIKIIATaHHS
3aMexHail (iTanbsHCKail) MOBBDY, «ACHOYHas 3amexHas (ITaJbsHCKasi) MOBAY,
«/pyras 3amexxHas (ITAJIbTHCKAs1) MOBa.



ABSTRACT

Diploma work 46 pages, 2 chapters, 54 sources, 1 application.

Key words: EVALUATION, GLUTTONIAN DISCOURSE, TV
PROGRAM, TELEVISION, COOKING.

Object of study: the discourse of Italian-language culinary television
programs.

The purpose of the study: to establish the features of the manifestation of
evaluation in glutonic discourse on the material of lItalian-language television
programs.

Research methods: continuous sampling method; techniques for processing
quantitative data; text interpretation.

The results obtained and their novelty. In the course of the study,
approaches to the definition of the phenomenon of culinary, gastronomic, glutonic
discourse of domestic and foreign linguists were studied, the compositional
specificity of the ltalian-language glutonic discourse was determined, ways of
expressing evaluation in their relationship with the structure of glutonic discourse
were established.

The practical significance of the study and the scope of the work lies in
determining the ways of expressing appreciation in the Italian culinary program. The
results of the study can be used in course and diploma design in the specialty 1-21
06 05 “Romano-Germanic (Italian) Philology”, in lecture courses and in practical
classes of the disciplines “Translation in Intercultural Communication (Italian
language)”, “Intercultural Communication (Italian language)”, ‘“Methods of
teaching a foreign (Italian) language”, “Main foreign (Italian) language”, “Second
foreign (Italian) language”.






